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Cântec de renaşcere 

A muri, — este prea lesne : 
Drcptu-accsta l'avem toţî, 
Ênsë toţî, n'au drept la vîaţit : 
Ce e greu, — e a trăi ! 

Secole 'napoiil! — Un altul 
Arc locul ca se 'ţt ia 
Şi deviza lui e sacră: 
,Drept la viaţii pentru toţî!"' 

Care-a fost a ta, — respunde ?... 
Lumea toată-aî despărţit 
Ş'aî truncliiat'o 'n doue taberï: 
Ceï ce au si ceï ce n'au! 

Jos cu taberile tale: 
Toţî s'avem, că toţî muncim! 
Şi pămentu-acesta mare 
Se dea roade tutulor! 

AL A. Macedonski. 



Câte-va pagini din jurnalul meü de călătorie. 

Sosisem la Neapoli de vr'o doue sëptëmânï şi cu tòta dorinţa ce a-
veam së vizitez Pompeii, cât mal în grabă, ful silitit sä daü acea dorinţa, 
zi dupe zi, din oare-carî împrejurări. 

In sfirşit, în ziua de 20 Iuniu, la orele 3 după amiazî, plecaiü la ga
ră, ài më urcaiü în trenul ce face serviciul între Neapoli şi Pompei, însoţit 
fiind de un Italian ce luasem a'mî » servi de călăuză spie a më conduce 
printre acele măreţe remăşiţe ale timpului vechitt. 

La orele 41/., sosirăm la cea din urmă staţie, situată în făta Pompeil, 
şi, scoborând din vagon, plecarăm pe jos către oraşul mort de atâtea se
cole şi din care au mal remis încë, urme atât de grandioase. Terenul pe 
care călcam, era aci negru ca sgura, aci cenuşiu séu chiar albastru.^ din 
cauza valurilor de lavă ce s'au petrificat asupra'I. 

Peste o jumëtate de oră, tot urcând pe nesimţite, ajunserăm în faţa 
unei îngrădiri întocmită din zăbrele da fer. Eram la Pompeii. Călea i 
mea sună îndată un clopot ce rëspnndea în casa păzitoruluf şi un s ,i.L-.t 
veni së ne deschidă poarta, ne salută cu politeţe şi ni se oferi se s-e 
însoţească şi së" ne arate tot ce e mal de căpetenia. Mal înainte ênsë de 
a pleca së cutrier oraşul mort, intraiu în Muzeul înfiinţat la poartă, şi în 
care, së află în adevër, lucruri demne de a fi vëzute. 

Voiü trece repede şi nu nie voiü opri a descrie, uneltele cele vechi 
ale Romanilor, străbunii nostril, aşezate în dulapuri cu geamuri, şi më voiü 
îndeletnici mal mult spre a vë vorbi, de o mulţime de corpuri împietrite, 
aflate la desgroparea oraşului, prin case şi strade. 

Acele corpuri, sunt ca piatra de tari şi seamănă cu statuele. Cine ar 
crede oare că ele au existat o dată?.. Cu toate aceste, ele au gustat ace
leaşi plăceri, şi au suferit aceleaşi dureri ca noi. De aceleaşi pasiuni, au 
fost însufleţite,— aceiaşi viaţă au trăit*b! 

Pâmëntul ênsë s'a cutremurat într'o zi; cerul s'a întunecat fără veste; 
o noapte înfiorătoare s'a întins de o dată peste minunata prtvelisce a în 
tre'gulul golf de Neapoli, şi , — un munte de flăcări, a isbucnit dinti'ua 
munte de piatră ! 

Lava, s'a rostogolit şuerătoare şi roşia, pe infioritele coaste ale Vesuviu-
lul şi înainte de a putea së fugă, o mulţime din nenorociţii locuitori al Pom
peii, au fost înconjuraţi şi distruşi de aceleaşi valuri, in care, au perit, t" 
şi oraşul lor ! * 

Sunt, cam la 1797 de ani de la intêmplarea acelui cataclizin înfrico
şător. -— 



Parte din corpurile acestor locuffcorî, sunt expuse în Muzeul clin Pom
pei!, Iar parte au dispărut. 

Unele dintre e le , s'au pulverizat îndată ce nu voit se le ridice lucră
tori!; altele ênsë, lucru ciudat, sunt ma! tar! ca c - i mal tare piatră. 

Este un trist dar minunat spectacul de a le vedea! O femeie cu co
pilul seu m"a impresionat ma! mult. 

Amêndoué corpurile erau puse alëturî şi în ac.eiaşf poziţiune ca acea 
în care fuseseră aflate: Copilul, cu cppul către sinul mame!, iar mama, cu 
mâna întinsă către copil. Asupra amêndoué figurile, era întipărită , crân
cena contracţiune a dureri!. Trăsurile lor sunt încruntate; gura le este în
tredeschisă; picioarele sgârcite. 

Statuia suferinţi!, agonia morţi!, n'ar putea sc fiă ma! bine reprezin-
tate de nie! un sculptor din lume. Phidias chiar 'şî-ar arunca departe 
dalta şi uneltele sale. 

Ieşind din Muzeu, t e afli în faţa a ma! multor strade înguste , pavate 
cu lespez! mar! de piatră. Parte din bspeziî aceia, sunt crăpate din cauza 
acţiune! foculuî. 

Casele sunt toate cu un singur rend, la unele, nu lipseşce adesea de 
cât coperişul , uşile şi ferestrile. Chiar vopseaua dupe pereţi n'a suferit 
m u l t şi in unele case së întelneşte ne atinsă. 

Arhitectura caselor < ste foarte interesantă. Ele sunt pătrate. Exteori-
rul lor este lipsit de orï-:e ornament; cât despre interior, intri ma! îotêitt 
intr'unü vestibul, în care së deschid mat multe odă!. Ma! toate castle au 
câte o curte interioară pătrată; pe de lătur! sunt odă!. Atât curţile cât şi 
odăile sunt în de obşte pardosite cu mozaic. In unele curţ! sc arată ade
sea, aşezat în mijloc, câte un havuz de marmoră. Une orî, se află în cur
t e , şt statuia-bust a stăpânului caseî. Odăile de culcare sunt foarte puţin 
încăpătoare. Când ai vëzut o casă din Pompei!, le-aï vëzut pe toate. A-
cefaşl distribuţiune intrerioară, aceiaşi arhitectură simplă exterioară. Casa luì 
AriusDiomed, este singură cu doue caturi, afară de pivniţl care sunt adâncî şi 
foarte spaţioase. Cârciumile, sau debiturile unde se vindea vin, sunt remarcabile. 
In fundsë află un fel de tarabă de lemn petrifteat. Mal multe găurî rotunde şi 
m a r i sunt scobite tntr'ênsa. Acolo se puneau urcioarele Romanilor, strimte jos şt 
largì la pântece. Dinaintea forului, am rëmas multă vreme în contemplaţiune., 
Inchipuiască'ş! cine-va o imensă piaţă, ma! mult pătrată, înconjurată de un 
şir d e colonade subţiri şi elegante. In fund Vezuviul së arată într'o dis
tanţă relativ mică. E l apare în toată splendoarea şi maiestatea sa încoro
na t vecinie d e o diademă de fum a cărui faţă variază de la un moment D 
a l tu l , trecând cu repeziciune de la alb la roşu şi de la roşu la albastru, i 
cenuşiu sau la n e g r u . 



Forul este pavat cu nişce mari lespezi de granit a căror stare de 
conservaţiune este perfectă. 

Călăuza mea, së opri dinaintea unei case din apropierea forului. In
trarăm. Pardoseala odăilor este ce-va admirabil. Mozaicul care o com
pune este format din nişce petricele atât de mici şi nuanţate de atâtea di
ferite culori în cât vederile rëmân uimite. Acele petricele, sunt împreuna
te cu o măiestria rară şi formează o mulţime de arabescuri, şi un haos de 
flori, de frunze, de paseri sau de alte figuri. Chiar picturile ce împodo
besc păreţi! sunt cu totul ne atinse. Ar crede cine-va că ele au fost zu
grăvite de ieri, atât de vi! sunt ànce feţele lor. Subiectul lor este format 
din divinităţi păgâne: Mytologia cu toate frumuseţile şi ororile el. 

De la acea casă, apucarăm pe o stradă ce trebuie së fi fost cea maï 
de căpetenia, dar care, de şi e una din cele mal lungi, este foarte îngustă. 
In puţin timp sosirăm dinaintea unu! edificiu care conţinuse băile Romani
lor. Intrând înăuntru, vëzuï pentru prima dată tavanurile în fiinţă. Së ve
de, că fiind boltite, au rezistat mal mult presiune! de lavă şi de cenuşă. 
Intr'una din odăile destinate băilor, am admirat un colosal vas de marmo
ră în forma une! scoici marine: In acea scoică së făceau băile reci. 

într'o mulţime de alte odăî, foarte mici, picturile obscene ce së vëd 
pe zidurt desvëluesc la ce erau destinate şi dau tot de o data pe faţă, 
desfrîul rafinat ce trebue së fi domnit în Pompeil, acest Versailes al Ro
mei antici. 

De acolo, vizhaiü Colyzeul, sau mal bine zis circul. Càletorul poate 
vedea din înălţimea treptelor interioare ale acestui monumental edificiu, o 
panoramă încântătoare. 1) 

Seara ênsë sosise deja şi soarele mergea către apus. 

Al. A. Macedonski 

Ì) Pompe i i a fost de scoper i tă , in 1 7 7 5 , adică dupe l ö s e c o l e ji 7 6 de ani , de Ia în

groparea ei subt lav.l ." Ka a fost de scoper i ta cu 4 2 d e ani t i u i n t e de H r r ruUmim. 

De la lî',l',i tncoa , s a u făcut şi se fac âiu;S cerce tăr i l e c e l e mal a inäuuüt i le asu

pra P o m p e i i . M a i e u din N e a p o l i s 'a Îmbogăţ i t astfel cu » mulţ ime de ami» bi< 
taţi iut«ie::ar)!«. 



Moartea unuî Fluture 

P'un trandafir, un fluturcl 
Së aninasc-uşor 
Şi legănat sugea din el, 
Sugea parfum ş'amor ! 

Ea se opri, şi 'ncetinel 
Răpindu '1 dintre foî, 
In sinul eî, — cu fluturcl 
Cu tot, — l'ascunse-apoï ! 

In locu-aceluî fluturcl 
Pierind pe trandafir, 
Cât aşiil fi vrut şi cu pe el, 
Ca el ca se expir ! 

Al. A. Macedonski 

Femea cu pantofii roşiî. 
V l a d şi Vic to r , d o î p r ie ten i , ca re nu s e vezuse ră d e do ï an i , s e î n t â l 

n i r ă î n t r ' o zi în faţa T e a t r u l u i . 
— B u n ă ziua, s t r i g ă Vic tor . 
— A ! C e ' n t â m p l a r e !... e sc l ama Vlad . 
— C u m vezî, p r e a fericită !... A i d e , d ă - m î bra ţu l şl s ë ne p r e u m b l ă m . 
— D e minune ! 

Şl svân tura t i c i î p r i e t en i o p o r n i r ă în susul podu lu î vorb ind şi r î -
z ê n d în t r ' una . P r i n t r e a l te le V ic to r manifes tă d o r i n ţ a d e a cunoaş t e l ocu - , 
inţa luî V l a d . Aces t a pen t ru a 'Ï o sat isface îl învi tă Ia densu l . S e în 
d r e p t a r ă s p r e s t r a d a P . . . E r a u a p r o a p e cu zece paş î d e p o a r t ă , când V i c 
t o r , s t r ä n g e n d b ra ţu l amicului sëu , se op r i , şi d u p e un m o m e n t d e m i r a r e 
l ă s ă s ë - ï s c a p e a c e s t e c o v i n t e : «Mat i lda? . . . Nefer ic i ta! . . :» 

C â n d V l a d se ui tă împre ju r , o femee t r ecuse înaintea lo r . A v e a ţ inu ta 
foa r t e s ă r ăcăc ioasă : în p ic ioare p u r t a pantof i roşi î , o roche d e s t r ă b ă l a t ă îï 
a c o p e r e a co rpu l ; capul 'i e r a g o l şi pe ru l desp le t i t p e s p a t e . A v e a ae ru l 
u n e a din âce le femeï c a r e r e n u n ţ ă la cel m a ï p r e ţ i o s t ezaur : la o n o a r e . Cu 
capu l p leca t în j o s , cu paşi î p rec ip i t a ţ i şl ne s igu r i , îna inta , p ă r e n d că s e 



ruşinează de chiar umbra sa. Vlad nu ştia ce së gândească de prietenul 
sëu, care remăsese ca trăznit la vederea aceleï femeî. 

Dar o durere adâncă, întipărită pe faţa încremenitulul, vorbia de un 
mister. Vlnd trase pe Victor dupe sine şi isbuti a se apropia de poarta 
caseî. Femeea cu pantofii roşii înainta mereu... Victor se lăsă a fi târît 
de camaradul sëu ; dar privirea-î întoarsă spre acea fiinţă, se stingea in de
părtare, şi când densa dispăru bietul tînër scoase un adânc suspin. 

Ajunşi în curte, intrară în casă. Victor şezu pe un scaun, şi Vlad lân
gă densul. 

— Ce aï amicul meu? îl zise Vlad, luându-î mâna. 
-— Nimic, respunse el. 
— Acea femee, — cine era acea femee? 
— Acea femee?... Oh! Iţt voiö spune. 
Maî ântêiti ênsë 'ţî voiü povesti o istorie, care de sigur nu te intere

sează : dar "fiind că voeştî së cunostï causa turburăreî mele o veî asculta. 
— Së vedem, zise Vlad ; ascult. 
— Sunt acum doï anî, de când avuiü nenorocirea de a cunoaşte fa

milia Deleanu, şi aceasta prin intervenirea nepotului D-neî Deleanu, George 
Urzescu. D n a Deleanu era veduvă, avea o singură fiică, Matilda. Muma, 
era o femee cam măruntă şi groasă; avea un tip aparte; vorbia mult şi cu 
doue înţelesuri; nicï o dată nu tăcea când era vorba de mode. Fiica, din 
contra, vorbia puţin şi asculta mult : pe cât era de frumoasă pe atât şi de 
atrăgătoare; avea un spirt rafinat; voia se'şt dea aerul unei femei cu inimă 
de piatră de şi in realitate eîa alt-fel. Nu vorbea decât de virtute, den-, 
du-se chiar densa ca exemplu. Adesea orî căta mijlocul de a înlătura alte 
convorbiri, pentru a vorbi de virtute şi numai de virtute. 

Matilda Deleanu', avea şi o manie foarte curioasă: nu cunoscuse un sin
gur bărbat căruia sënu-ï farmece vederile prin diferitele graţii ce ştia să dës-
făşore, şi, së nu-ï răpească inima prin căldura ce afecta la trebuinţă. Ca 
mulţi alţi, avrfseî şi eu aceaşl soartă. începui së prind afecţiune de dènsa. 
Simţiam că 'mî lipseşte ceva când nu erăm lângă ea... nu ştiam dacă o îu-
biam... Matilda ênsë, më convinse de aceasta ; căcî simţind turburarea ce 
'ncercam în faţa ci, deduse foarte uşor c a mal prins în cursă'! un adorator, 
îşi aruncă dar săgeţile şi eu le simţii infipte in inima mea. 

— FI bine?... 
— Iublain şi iată totul ! — A ! Erau zile în care më simţiam cel mal 

fericit, la un singur surîs, ce sbura dupe o buză înşelătoare. Dar pe cât o 
iubiam mal mult, pe atât ea devenea maî rece, maî nepriimitoare. Simţiam 
ca cunoaşte amorul meu; dar nu eram pe deplin satisfăcut, pentru că nu 



't-1 descoperisem eu.... Treceau ore, treceau zile, şi eu tot nu cutezam së-ï 
spun un singur cuvent, o singură mişcare prin care së-ï arăt suferinţa. 

Më temeam chiar de umbra mea. Jmî vel spune că eram prea timid... 
eî bine da !... Eram timid, pentru că o Iubeam ast-fel cum nu iubisem pe 
nimeni încă. 

A ! câte dureri nu simţiam or de câte ori o ascultam vorbind, câte 
suspine nu 'ml sdrobiaO sufletul ! 

Iar ea, devenia din ce în ce mal rece, m-il batjocoritoare. — 
Aci Victor se opri puţin, căci amintirile îl înăbuşiau glasul... 
— Al iubit'o clar mult? îl întrebă Vlad. 
— Oh!... O iubeam atât de mult, încât erau zile în cari'mi-aş fi smuls 

inima, s'o asvâri în pieptul rivalului meii, ca s'o poată Iubi precum o iu-
biam eu, ca s'o poată face mal fericită. 

— Sërmanul amic ! Ce inimă nobilă !... 
Şi care a fost recompensa iubire! tale ?. . 
— Recompensa?... Dar poate fi recompensat un amor ca acela de care 

eram torturat eu ?... Şi care ar fi fost recompensa ? Amorul el ?... Nu era 
destul !... Fiinţa el întreagă ?... Era prea puţin !... 

—- Atunci care ?... 
— Nu ştiu!... 
In adevër, în acest Nit ştiu se coprindea o lume 'ntreagă, o cugetare 

care nu se poate exprima ; căci acela care a iubit ca Victor, încât së vo-
iască së 'ş! dea inima rivalului sëu, nu ştie, nu 'şl poate esplica pentru ce 
iubeşte. — La acest respuns, Vlad nu ştia ce së '1 mal întrebe. Peste un 
moment de tăcere, Victor, mat liniştindu-se puţin urmă : 

într'o zi, më botărâl se descoper Matilde! iubirea mea; şi cum nu 
aveam curagiul së-ï vorbesc în faţă, 'l-am scris. Speram că nu voiü fi 
despreţuit. 

— EI bine?... 
— M'am înşelat !... 
— Cum ! 
— Matilda nu numai că nu a compătimit la suferitele mele, dar m'a 

despreţuit, m'a batjocorit. 
— Ingrata !... 
— îndată, ce a primit scrisoarea mea, a citit'o cu voce tare în faţa 

mal multora din prietenii casei, şi apoi rupând'o în bucăţi o s t r i v i sub pi
cioare, rîzènd ca o nebună. 

A doua zi, unul din prieteni! mei intimi, care se aflase 'a I ia Deleanu 
îmi povesti neruşinata scenă la care fusese martor. — Nu avei ü puterea a 
'1 asculta pêne la sfârşit... începusem së'mï perd minţile. — Il mulţumii pen
tru devotamentul sëu şi mé depărtai. Erau 7 ore seara. Intralü acasă. 



Zdrobit de întrisiarè, căzut pe un scaun, şi nu më deşteptai decât la un 
uşor sgomot. Bătea cineva la uşă. 

Zisei: intră: Uşa se deschide şi lasă së apară în faţa mea o femee cam 
de vre-o 19 ani. 

A ş a de negre 'mî erau femeile 'n momentul acela, încât fără a respunde 
la salutul seu, întorseî din noü capul. Dupe câte-va minute de tăcere tâ
năra femee, cu un aer foarte timid, cerându-şî ertare de îndrăsneala sa, voi 
së se retragă. Dar eu reviindu-ml în simţire, o rugai së şază. 

— Më ertaţr, D-nă, ît ziseî eu... nu sunt bine... sunt cam bolnav... dar 
cu toate acestea aş voi să ştiu cauza ce vë aduce la mine. 

In loc de a'mi rëspunde, vizitatoarea mea se apropia de mine, îmi luă 
mâna şi 'ml zise: 
— Nu më mal cunoşti ?... 
O cătai prin suvenirile mele, dar nu o puteam recunoaşte. 
— Mărgărita, 'ml zise ea. 
— ... A !... T'u eşti Margărito? Iartă-me !... Imagina femeel, care a 

umplut inima mea a gonit pe a tutulor celor alte. 
'Mi-aduc aminte... Tu erai o dată o femee prea sinceră, pentru a nu 

te supăra de această mărturisire. 
Un zêmbet uşor se întipări pe buzele el. — Margarita fusese unul 

dintre acel copil al căror părinţi egoişti nu se gândesc câtuşi de puţin la 
viitorul lor. Lăsată în voia el, la vârsta de 15 ani, se lăsă a fi răpită din 
casa părintească de unul din acel seducători, cari se introduc prin sênuj 
familiilor pentru a contribui la nenorocirea şi depravaţiunea societăţii. • 
Apoi înşelată şi părăsită chiar de acela în care avusese încredere, devenise 
(iica destinului. Nu avea alt sprijin de cât în puterea ce resulta din neno
rocire, nu avea alt conducător decât mintea sa. 

Am cunoscut'o la unul din prietinii mei. 
Acolo o îutâlniam adese ori. 
In z iua în care venise la mine voia să afle noutăţi despre prietenul 

meD, care plecase din Capitală şi care 'ml scria adese ori. 
— Aşa dar i m a g i n a acelei femei te face fericit, reluă Mărgărita ? 

— Nu, nenorocit î 
— Cum ?... 
F i i n d că durerea mea era la culme, şi pentru că simţiam nevoe să 

'ml d e s v ë l e s c i n i m a cul-va, g ă s i i în M ă r g ă r i t a , acea ce căutam şi îl spu
se i t o t u l — C â n d finii e u , M a r g a r i t a plângea!... Dar nu era mişcată de ne
n o r o c i r i l e m e l e . P l â n g e a căci îşi a m i n t i s e d e trecutul s e u . 

\ e.:i tu a m i c u l meu. z.se s u s p i n â n d M a r g a r i t a , sunt o f e m e e des-
w"t<..:['. iă /ută. . recunosc... dat g â n d i n d u - m ë că a c e s t e fiinţe cari s e n u 
m e ... «oi'a'ju--, ao'îL; uri aut a l e iuucru i - î î cauzează mal mult rău oameni* 



lor de cât noi ; vëzënd că omenirea este crudă în faţa noastră şi umilită 
în faţa lor , gàndiudu-më la zilele în care am avut nenorocirea de a păşi 
spre drumul pe care merg astăzi, nu më pot stăpâni plâng căci la-
crămile sunt singura mea mângâere. 

Fără de voe ne aruncarăm unuî în braţele altuia. Eu găsisem Intr'ênsa 
o soră, ea in nv'ne un frate. 

De atunci nu era zi in care să nu ne vedem. Vorblam ore întregi, şi 
nici o dată nu ni se ura.— Ce se petrecea între inimile noastre, nu 'ml pot 
da socoteală. Iată numai ce pot zice: nu iubiam pe Mărgărita, dar uram 
pe Matilda. 

Trecură ast-fel două luni. — lntr'o seară Mărgărita veni să 'ml spue 
că se mărită cu un arendaş care de şi bëtrên , dar avut. " Trei ore tre
cură ca trei minute... nu simţiam de cât bătăile inimilor noastre. Ne des-
părţirăm în fine pentru a ne revedea, dar ca simpli prietini. — Poziţiunea 
noastră ne despărţia, viitorul comanda despărţirea. 

In scurt timp Mărgărita fu măritată. 
— Aşa dar, femea perduta ?.., întreba Vlad. 
— Onestă şi fericită. 
— Dar cea onestă.... Matilda?... 
— Matilda !?... Al vëzut'o... pierdută şi nenorocită. 
— Femea cu părul despletit ? 
— Da !... Şi cu pantofii roşii ! 

T. M. Stoenescu. 

ţ Mur-Fatlar'* 

Dacă miă mi-ar fi dat, 
STênturat 

Vecinie de furtuni bătut, 
S'am şi eu o viaţă plină 

De lumină " 
Şi un traiü cu flori ţesut. 

1) Comuni tătară şi staţia de drum de fer în Dobrogia. 



Sau ca Bâyron1) së fiu, 
Mêndrul fiu 

Zămislit de noue sorï, 
Căruî, cea maî blândă soarte, 

Pên la moarte 
Iî sădi în cale florî, 

* 

Zile ş'anl m'aşiu fi oprit, 
Neclintit 

Plin de farmecul eî rar 
Ca së stau se së 'mblânzească 

Se iubească 
Greaca de la Mur-Fatlar ! 

Dar aşa precum eu sunt, 
Frunză 'n vent, 

Joc al uneî sorţi obsteşcî, 
Trec, şi 'ml stăpânesc privirea 

Şi iubirea!... 
Treci!... —N'iti vreme së iubeşcî! 

Al. A . Macedonslî 
— _ • " n : 

Cugetările Iul Preville asupra artei Comedianului 
Cu maî puţine cerinţî de cât tragedia , comedia nu are nevoe să fie 

declamată, Dar ea nu presintă maî puţine dificultăţi pentru ca se" fie bine 
jucată. Greşelile comedianului neputêuduse masca subt înfăţişarea ur.ul 
debit pompos, rar scapă din vederea, sati auzul spectatorului. 

Avem tot d'auna obiecte de comparaţiune pentru a judeca pe actorul 
comic, nu avem nici unul pentru a judeca pe actorul tragic. Graţiile fru
mosului natural, fineţea espresiunel, simţibilitatea, adeverul în acţiune, iată 

<cari sunt calităţile ce trebue së posede actorul comic. Cele maî multe din 
aceste calităţi se dobîndesc prin studiul lumii. Numaî în acest tablou tre
bue së fie studiate moravurile, caracterele, nuanţele care deosibesc ace
leaşi pasiuni. 

Ele se învăluesc sub mii de diferite forme; trebue së ştii se'ţî însuşeşti 
cea ce'ţî convine ; trebue mal cu seamă să'ţi'o însuşeşti repede când per
sonagiul pe care'lt) represinţl, conservând în tot d'auna acelaşi caracter 

1) Adevërata pronunţia a lui Byron. 



al seti, ascundêndul însă dupe spiritul roluluï serj. In Scóla Femeilor, 

Arnolf d'ocam dată combătut prin curiositatea de a şti cea ce interesă a-
morul seil , apoï prin teama de a înţelege că amorul seti este trădat, fi-
neşte prin a se da pradă la tote turmentele estravagantel sale pasiuni, 
când Agnes ii mărturiseşte cu nevinovăţie că nu'lü potè iubi. El se rogă, 
ameninţă; pe ripd mândru, şi târâtor, jură d'aşî resbuna, apoi de a uita tot. 
Cea ce el dice, o şi simte în acel moment: este însuşî tabloul sufletului seü 
pe care îl espune înaintea orhilor Agnesel. Pentru a se esprima ca Arnolf 
ar trebui së simtă cineva aceleaşi sensaţiunî; şi nesimţindule, trebue së înşele 
pe spectator printr'uă imitaţiune care së înşele chiar pe natură: iată arta 
comedianului. Darul d'aşl îmlădia sufletul la impresimi! contrarii, este încă 
mal necesariu în comedia de cât în tragedia. Tòte pasiunile sunt din do-
menul sëu, tòte caracterele sunt din resortul sëu. Uă bucurie nebună, trans
porturile unei aditici mâhniri, un amor estravagant, mânia unul gelos, to 
nul demn, îngâmfarea de frumuseţea sea , simţimentul gingaş, pe rînd ju
cător, mână spartă, generos, reutăcios, mincinos, ştrengar cu femeile, astfel 
trebue së fie pe scenă actond comic. Câtă lucrare ! Cât studiu ! Cât de a-
dinc trebue el së cunoască tot ce se petrece în societate ! Căci cel puţin 
nuanţele acestor diferite caractere cată să fie copiate dupe rangul persona-
gelor. Uu segnior mare nu e nici reutăcios, nici mincinos, nici ştrengar cu 
femeile, nici chiar jucător ca un om născut într'o classa inferioară; superbia 
rangului sëu trece prin tòte acţiunile aceste. In morală calcă în picioare toate 
bunele cuviinţî: insala pe tatăl sëu, pe amanta sea, pe amicul sëu cel mal 
bun, şi defectele ca şi vlciurile sale sunt cu toate astea mascate, mal fără 
voia lui, prin acel ton ce ţine de educaţie. 

Adesea silit de a repeta aceleaşi idei şi d'a mă servi de aceleaşi es -
presiunî, de oare ce există o analogie între toate rolurile, fie tragice, fie 
comice, cititorul trebue së ia seama mal mult la înţelesul ce ideile coprind de 
cât la modul cum sunt expuse. In didactică, mal că e cu neputinţă de a'şî 
varia tonurile fără de a cădea în obscuritate; e dar mal bine de a trie re
peta pentru a fi înţeles. 

Prima din toate calităţile pentru comedian, este de-a avea figura ro
lului sëu: nu e spectacol fără ilusiune. Uu tenăr cu perul alb, şi vice-versa, 
seamănă mal mult cu o caricatură de cât cu personagiul pe care'lü repre-
sintă. 

Spectatorul nu recunoaşte pe nebunatecul sub trăsurile pronunţate ale 
etăţel ; nu recunoaşte pe Geronte de loc sub trăsurile unul tênër. 

Imitaţiea naturel poate în unele puncte, së suplinească aceea ce lipse
şte cuiva pentru a figura un personagiu; dar, în general, cum este mal lesne 
de a'şî da anî de cât de aşi scoate din eî, atuncî maï cu seamă e nevoe 



a avea figura detener, când e vorba de roluri tinere: să mal spunem că rare-orlare 
cine-va un aer cumpëtat şt serios, când n'a ajuns la acea etate tn care tră
surile fisionomie! sunt pe deplin formate. Cu figura rolului sëu trebue ca 
actorul së întrunească şi spiritul de discuţiune şi de analisă. Trebue ca me
moria sa së îmbra-fiseze dintr'o singură privire tot ce are de zis nu numai 
în momentul actual, dar tot ce va zice in scena pe care o joacă, ca se-ş! 
poată regula mişcările, tonurile, înfăţişarea, atât pe discursurile ce ţine cât 
şi pe cel ce va urma. 

Acest spirit de analisă şi de discuţiune, nu 'l-ar avea dacă s'ar mul
ţumi de a şti numai rolul sëu : trebue së ştie, cel puţin în parte, rolurile 
interlecutorilor cu care se află în scenă. Când posedă aceste calităţ! esen
ţiale, poate së debuteze cu succes, dacă 'ş! înalţă imaginaţiunea până a'ş 
închipui că teatrul nu este de cât un salon, în care figurează şi el printre 
personagele cari se aflu întrunite într'ênsul. Se-ş! reguleze atunci tenul după 
gravitatea sau puţina importanţă a subiectului despre care se vorbeşte, şl 
'şl va împlini bine rolul. 

Lumea, iată adevëratul tablou pe care comedianul trebue së'l aibă fără 
încetare sub ochi : 

Là, sur la seime, eu habits différents 

Brillent prélats, ministres, conquérants. 

Omul cu aer mare e adesea mal comedian de cât acela care nu e co
median de cât în oare-cari ore din zi. Joacă pe amorezi, pe bărbaţi, pe 
oameni oneşti, pe îngâmfatul, pe zadarnicul, mal bine de cât actorul ce are 
renumele de a-şl împlini bine aceste roluri. El joacă după natură, şi mal 
ales după tonul zile!. 

Molière fu tatăl comedie! cele! bune; caracterele sale principale vor fi 
din toate timpurile, dar tablourile sale accesorii s'au schimbat d'impreună 
cu usurile noastre. Së më explic mal clar. Financiarii din secolul lui Ludo
vic al XlV-lea, medici! din aceiaşi epocă, curtenii chiar, nu mal seamenă cu 
al nostri. A-Ï represinta azi pe scenă cum au fost altă dată, ar fi a pune 
sub ochiul spectatorului fiinţe închipuite. Suntem în mod firesc obicinuiţi a 
judeca prin comparaţlune. Dacă, spre exemplu, actorul care represinta pe 
Turcaret n'ar preschimba oare cum înfăţişarea rolului, dacă, prin fineţea jocului 
sëu, nu ar ascunde ridiculul personagiului care putea së fie arëtat în tot 
adevërul sëuîn epoca în care piesa a apërut, acest rol plăcut n'ar fi astăzi de 
cât o caricatură respingëtoare. 

Le Sage, compunênd pe Turcaret, s'a lăsat së fie tîrît in voia desor-
donată a imaginaţiuni sale, fiindul rănit sufletul de o clasă de oameni în con
tra cărora avea motive dea se plînge; arendaşii impositelor erau pe atunci fără 



îndoiala ast-fel cum îT înfăţişează autorul. Dar ceî de astă-dt ne-avend nicî 
un fel de asemănare cu predecesorilor, tocmai pentru această raţiune zic că, 
fără a cădea în disonanţă cu rolul, ar trebui së 'ï dea ore-şt care lustru. 

Spectatorul mergând la comedie nu caută objectul în sine însuşi, ci 
mimaî itnitaţiunea obiectului; şl, de şi se cere conformitate între original şî 
copie, sar vedea cu desgust defectele a căror imagină o ofere comedia
nul, dacă copia ar fi tot aşa de displăcută ca şi originalul. 

Această observaţiune se raportă la toate rolurile în care comicul 
există atât în acţiune cât şi în cuvinte. 

l'n om care s'ar presinta beat pe scenă ar fi foarte rëu primit, chiar 
dacă ar juca un rol de beţiv. 

In rolurile comice, unit ne fac sä petrecem prin singura imitaţiune 
a oare-căror ridiculî, alţi prin contrastul care există între personagiu şi a-
cela care i represintă. Eroarea unul om înşelat, care ea pe valet drept 
stăpân, nu va fi in adevër plăcută de cât dacă înfăţişarea cea bună a vale
tului poate sc facă se fie scusata această eroare; dacă, din contra, nimic 
nu o justifică, înşelatul va fi în ochii spectatorului numul un om care se 
lasă de bună voe, se intre intr'uă suposiţie care vătăma verisimilitatea. 

Ştiu că nu tot-d'auna în societate se citeşte pe fisionomia posiţiunea 
stării sociale. Un om din cel mal nobili poate së aibă o figură de om-mo
jic, de om viclean, de om mişel, şi un valet să aibă o figură foarte dis
tinsă. Dar repet că pe teatru, darurile exterioare ale naturel sunt trebuin
cioase: dacă nu fac parte din talent, cel puţin fără ele o parte a talentu
lui remane ascunsă de prejudecare şi înăbuşită. Drept probă, 'ml aduc a-
minte, c'ain vëzut presentându-se la Teatru Frances un tênër, în special pro" 
tegiat de Mareşalul de Richelieu. Alesese pentru debut rolul lui Achile din 
Ifigenia lui Racine. Nenorocitul tênër care nu era fără talent, avea pe lên-
gă o figură femeească şi o statură din cele mal mici; era tot d'odată aşea de 
subţire, în cât semăna cu una din acele păpuşi desbracate care servă -de 
jucărie copiilor. Nu putea de sigur să aleagă un rol mal rëu pentru de
butul sëu de cât cel numit, sau pentru a më esplica mal bine, nu-ï conve
nea nici unul in tragedia. Comedianil făcură în această privinţă oare cari 
tînguell Mareşalului, dar fură siliţi de a-1 lăsa së joace o dată, foarte si
guri că publicul era së'ï dea ce merita. 

Susţinut de o coteria destul de puternică, şi, trebue së mărturism, de 
o dicţiune curată şi de înţelegerea rolului, debutantul fu ascultat până la 
cel din urmă cuplet din netul III scena VI; dar când pronunţă acest vers, 
în care pusese tonul cuviincios ; 

Pândez grece au seul nroud qui retient ma colère, etc. 
Se aridică o huiduitură generală, şi nişte rîsete cum n'am auzit în viaţă. 



Se prelungiră atât în cât fu nevoe së se lase cortina : tragedia remase 
neterminată, Pîţigăetura persoanei luï A c h i l l e , pe lîngă figura impunătoare 
a actoruluf care representa pe Agamemnon (Larive), produsese acest rîs 
universal: aï fi crezut că vezï un pigmeu care sfidează pe un gigante. 

Nenorocitul debutant profită de astă lecţiune, şi fu o mare fericire pen
tru el. Dacă ar fi persistat în voinţă'! de a fi actor, de şi nu era dintre ceî 
chemaţî de natură, în sutimï de rclurî ar fi fost adăpat cu neajunsuri, i ) 

/Va urma^ 
Tradusă de / . Dimitriadi. 

CHORUL IN TRAGEDIE 
( • Jrmare) 

Prologul are drept obiect de a spune publicului titlul, subiectul piesei, şi 
numele aiitomlul el. Aceste esplicatimi! par se fi fost impuse de grosolănia, de 
neesperienţa, de distracţiunca uuuï public amestecat şi adesea de tot strein lite-
rilor. 

Rustico urbano confusus, turpis honcsto. 
•E ştiut că acel public părăsea piesele lui Terenţiu pentru a privi o luptă 

de urşi. Neatenţiunea, sgomoful, spiritul grosolan al amfiteatrului, nu îngăduiau 
se poată înţelege publicul desvoltarea intrigii fără aceste esplicatimi! preliminare. 

De doue ori Plaut încerca să facă în prolog un fol de prefaţă. In Capti
vii, singura comedie fără femei şi fără intrigă de amor, poetul se felicită prin 
gura prologului (aci directorul trupei) de această moralitate ncobicinuită. La înce
putul prologului Menechmilor, el rìde prin câte-va vorbe de maniacii care nu 
vor de cât vorbe greceşti. 

De Terenţiu ne român şease piese toate cu un prolog; llecyra are chiar 
doue. Actorul special zice totdauna prologul, care este în veci o prefaţă, în care 
autorul se felicită de a place publicului, sau se plânge de densul şi de rivalii sei. 
Anunţă titlul piesei, spune din ce isvor grecesc '1-a estras; dar nu esplica pe larg 
subiectul, ca Plautiu. Terenţiu se plânge în prologul Andrienel de a fi silit de 
vorbele rele ce-I aruncă adversarii, se schimbe ast-fel caracterul şi destinaţiunea 
prologolul. 

Se notăm în fine că autorul de mime, Laberius, a făcut un prolog, In care 
se plânge de Cesare, şi de nenorocirea sa. 

Autorii moderni s'au servit uuc-orî de prolog, pentru diferite scopuri. Vom 
cita numai pe Molière şi-pe Ponsard. 

1) Acest teuer care era pictor şi elev al luï Lagienc'e 1st reluă penelul şi se distinse 
t n t r ' o carieră pentru care era născut. Astăzi este âiitâiul pictor al unuia din cel mal mari 
luveranl al Europei. 



Molière, In Ampliitryonul seu, face së vorbească in prolog, Mercuriu şi Noap
tea. Se ştie că această comedie a lost făcută de Molière pentru a celebra adul
terini regelui cu D-a do Montcspan. Prologul are de scop lauda regelui. 

Ponsard, puind pe scenă marca epocă a ltcvoluţiuncî, şi figura feteî care a 
ucis pe Marat, Charlotte Corday, invita pe Francesi la nepărtinire printr'un pro
log zis de Musa Istorici. 

Să odăogăm că drama contimporană admite un alt fel de prolog. Prologul 
contimpuran este o acţiune care are de scop a ne arrta evenemente anterioare ac
ţiune! pieseî evenemente care comandă sau sutnaţiunea în care se vor gasi per-
sonagele la începutul pieseî, sau desnodămentul la care va ajunge intriga. 

Vom dice niiniaï dc aceste prologuri moderne că ele priimesc şi persoane 
streine acţiuncî pieseî, şi că, pentru a fi perfecte, trebue ca prin ere inso-şî se 
compue o mică dramă cu peripeţiile sale. 

Pentru a urma istoria prologului, nc-am cam depărtat de la chorul însu-şl. 
Chorul este origina teatrului antic, tatăl theatruluî nostru. So cântau bymnurî la 
serbătorile lui Bachus. Apoi se introduse obiceiul ca un actor së vie să poves
tească, să recite laudele şi acţiunclc lui Bacchus. Apoi în loc de un recitativ, se 
imagină a se represinta chiar acţiunea, adâogând ènea un actor sau doni, sau trei 

' Lumea va disputa mult pentru a şti care autor făcu prima tragedie ; tragedie în
semnează .cântul ţapului. Thespis parc a fi făcut mult pentru progresele theatruluî. 
Phrynichus şi Choerilos, ambii athenianî, sunt şi ci daţi ca fundatorii tragediei. 
Phrynichus trăia in secolul al VI-lea ; era prin urmare anterior lui Thespis, care 
era contimpuran cu Solon. Insë, dc şi poate exista tragedia înainte de Eschyl, un 
gen literar nu există de cât atunci când a fost adoptat de un geniu ca forma 
ideilor sale, şi acest geniu fu Eschyl. 

Reu şi fără calc zice Boileau, dupe Oraţiu : 
Thespis fut le premier qui, barbouillé de lie, 
Promena par les bourgs cette heureuse folie, 
Et d'acteurs malornés chargeant un tombereao, 
Amusa les passauts d'un spectacle nouveau. 

Toate aceste expresiunï se aplică începuturilor comediei, născută şi dènsa din partea 
comică a serbătoarel luì Bacchus, şi fundatorului, sëu, Athenianul Susarion. Se pare 
că această comedie primitivă era uă bufonerie, şi că gustul delicat al Athenianilor 
se desgustă in curénd de densa. Epicharm perfecţiona în Sicilia comedia care-şî a-
lese din nou locaşul in Athena cu Cratinus, mal betten de cât Aristophane, cu 
Eupolis, mal tener de câţ acest mare comic, şi în fine cu nemuritorul autor al Pă
sărilor, al Norilor, al Yespelor, al atâtor capurî d'operă comice. 

Prima oară când autorii tragico-ditirambici părăsiră subiectul acţiunelor lui 
Bacchus, fu in Sicyona, unde un poet îndrăsnind a cânta pe eroul naţional, Adraste, 
publicul se miră şi începu a striga: <Ce are a face asta cu Bacchus?" vorbă care 
trecu In proverb; dar această fericită îndrăsneală fu imitată, şi Eschyl lgî permise chiar 
a pune pe scenă, fapte contimpurane ca triumful Grecilor asupra Perşilor. Deja 



Practinas din Phliunta separase drama saiyrica de tragedie. Graţie geniulut lut 
Eschyl, tragedia triumfă de opunerea ce ï făceau betrâniï : se ştie că Solon se su
pera în contra luî Thespis, temêndu-se ca minciuna se nu treacă depe scenă In 
viaţa privată şi publică. „ Răpind coruluî primul loc, se pare că Eschyl vru se-î 
dea în schimb o maiestate care 'I era necunoscută. Nu pare se fi produs corul, 
când era actor principal, atât efect cât produse de când devenise actor secundar. 
In Eschyl nu vedem încă bine notată divisiunea scenelor prin strofele şi antistro
fele coruluî. Eschyl avu o mărire în corurile sale la care nu putură ajunge nicï 
Sophocle, nicï Euripide. Efectul coruluî Eumenidolor este tot atât de cunoscut cât 
şi numele luî Eschyl ; citirea chiar a acestuî cor ajunge pentru a-ţî inspira teroare. 
Nimic maï mişcător, mat adeverat de cât corul bëtrânilor in tragedia Perşilor. S'a 
zis cu dreptate că corul care vine după scena a doua din Că şeapte capi in 
contra Ihebeî întrece toate odele luî Pindar; e de o poesie care nu găseşte vr'o 
rivală de cât doară în Biblie." 1) -

Se zice că de la tragedia Eumenidelor s'a redus corul de la 50 la 12 vocî, 
ca se fie maï puţin impunetor. .Magistraţii se temură se nu se maï intêniple acele 
nenorociri adevèïate pe cuie le causase o nenorocire imaginară." 

.După corurile luï V. • ii.vl, cele mat frumoase sunt cele din (Edip rege, şi 
cele din Pbiloctet; autorul ambelor piese este Sophocle. Cu toate aste, acest 
mare poet a fost acusat că degradase maiestatea genuluï, introducéud în coruri 
armonia phrygiană, al cărui mod dulce .şi fraged inspira moderaţia. Eschyl nu 
admitea de cât rhytmul ariilor carï excitail voinicia. Euripide împinse şi mai de
parte sacrilegiul. El adoptă inovaţiuiiile ce Timotheu introducea in musica, şi se 
servi în compunerile sale de toate modurile, preferând acele a căror dulceaţă şi 
moliciune se acorda cu caracterul poesieî sale. încăpăţînatul seu prigonitor, Aris
tophane, '1 rìse de aceasta pe scenă in comedia numită Broaştele : ,Se punem pe 
Euripide se ne cânte. Së ia o lyră sau maï bine scoicï ; sgomotul scoicilor e» sin
gurul acompaniament ce pot suferi versurile luî." 

(va urma.) B. Florescu. 
• I I 'ni I, ï ï » 

D-niï abonaţî cari 'şî schimbă domiciliul sunt rugaţi a ne lnsciinţa. Tot odată 
d-niî abonaţî din provincie sunt poftiţî a tramite costul abonamentului in timbre 
postale. Aceasta e ultima rugăminte ce le putem (ace. 

Solidaritatea, Ziar al lucrătorilor Tipografi. Apare o dată pe septămână, in 
capitală. Felicităm pe abiliî noştriî lucrători, că au ştiut să rupă iu fine valul ta
cerei şi suntem siguri ca prin noul lor organ vor arăta cât este de importantă 
şi cât trebue preţuită industria, şi mai ales arta typografiï care este un membru 
puternic al civilisaţiunel. — Am dori ânsâ mal multă stăruinţa la redijarea acestuî 
ziar ; maï .cu deosebire în stil. 

*) P. — F. Tis»ot (Encyclopédie moderne.) 
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